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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon 

E l ö f i a o t ó a i á r : 
KgAat <»r« 4 frt = M koron*, fált'vre t frt = 4 korona, 

neg jed í t re 1 frt — ü koronn. 
Kgi/fti ntám árti lo kr. = '/O fillér. 

Felelfi* Rzerk<«H7.tö : 

W I T T 1 N G E R A N T A L , 
Kiadó ón laptulajdono* : 

F E I G I * G Y U L A . 

E lő f i ze tés i p é n z e k és r e c l a i á t i ó k a k i a d ó t u l a j d o n o a -

lioe, F e i g l tiyala nyou idán i l io (városki i r 81) i u t ó z e n d ő k . 

Nyilttér sora 4 0 flr - Hirdetések nagyság srerfnt 

t 
E s t e r l i á z v P á l h e r e z e s . 
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A Gyöngyösvölgy lékai szép kastélyába belopódzott a halál, letarolván egy ősrégi föuri 
család fejét, az élete delelő pontját alig elhagyott Esterházy Pál herczeget. 

Igaz megilletődéssel vettük a mindeneket lesújtó hirt, mely a napokban hirtelen szárnyra-
kelés után hozzánk eljutott és azóta szomorú valósággá valt. 

Pál herczeg itt hagyta őseinek lakait, övéinek szerető körét. A csendes magányban sze-
rényen álló lékai kastély ormáról lecsüngő fekete zászló, a gyertyafénynyel övezett ravatal, az 
azóta elhangzott harangbúgás, halotti zsolozsma; a kies völgyön végig vonuló szomorú menet, a 
sötét sírbolt meggazdagodott tartalma már csak a megtörtént, a változhatatlan szomorú eseményről 
tesznek tanúságot. 

Mi, akik ismertük a lékai kastély egykori lakóját s nem egyszer láttuk körünkben, őszinte 
részvéttel adózunk az élőknek, akik lesújtva, zokogva gyászolják kedves halottukat. 

Mi, akik igaz tisztelői közé tartozunk a berezegi családnak s bámuljuk azt a szép 
benső viszonyt, mely az apát a gyermekeivel összeköté, teljes mértékben veszünk részt az ifjú 
berezegek s az egész herczegi csaliul gyászában. Vajha részvétünkkel letörölhetnök a fájdalom saj-
tolta könyeket ; vajha megértethet nök a gyászoló családdal azt az igazságon alapuló aranymomlást, 
hogy: az elet- tartozás, melyei le kell rónunk-, létei, melyet, bármikor követeljék, vissza kell adnunk . . . 

Pál herczeg ama ritka emberek közé tartozott, aki nem vállalt nagy szerepet a közélet terén, 
bár születésénél és rabjánál fogva nyitva állott előtte a legszebb pálya. Arany-ifjuságának elteltével 
egyideig országos képviselő volt s azután két megye élén mint főispán állott. Sopron vármegye és 
városa főispáni székén legtovább, 22 évig ült s működése áldásosnak, a király és haza szolgálatában el-
tölt ve eredményesnek mondható. Voltak magánpassziói, talán szeszélyesek, költségesek, de ezekhez 
kinek volna köze? Voltak és lesznek emberek, akik mostoha anyagi körülmények között is meg-
engednek magunknak erejöket meghaladó kedvteléseket. A boldogultra alkalmazható az a német 
közmondás, er hat glebt und leben lassen. Ez módjabán állott, megtehette. E mellett azonban 
soha sem feledkezett meg a közadakozásról s mint rengeteg birtokokon kegyür, templom és iskola 
állandóan érezte bőkezűségének áldásait. 

Politikával nem sokat törődött, különösen mióta pár évvel ezelőtt elhalt édesatyja, Miklós 
herczeg örökébe lépett. Elete jó részét visszavonultan töltötte, aminek éppen mi lehettünk korona 
tanúi. Mint azelőtt mindig, az utóbbi időben is nyaranta ellátogatott kedvencz tartózkodási helyére, 
a Gyöngyös völgy ölén fekvő Lékára, hol most a halál is utolérte. 

Gyermekeit szeretettel ölelte magához s nagy gonddal neveltette. Miklós herczeg, a család 
mostani feje az államtudományoknak is tudora és rendkivüli jő tulajdonokkal van felruházva. A 
család nagy várakozással van iránta eltelve. Rudolf, Ernszt Imre szombathelyi egyházmegyei ál-
dozópap vezetése alatt most fejezi be gimnáziumi tanulmányait s a jogi pályára készül. 

Pal herczeg mint ember, mint honpolgár és családfő hűen teljesítette kötelességét s azért, 
midőn bezárult fölötte a sir, nyugodtan alhatja örök álmát. 



A herczeg betegsége és halála. 
E*ter)nlty PHI herczeg fo lyó évi a u g u s z t u s hó 2 2 - é u 

60 éve* k o r á b a n m e g h a l t t üdő u l l adás k ö v e t k e z t é b e n 
Mi IIIIOMH/H p á r nap ig u e i e g e s k e d e t t H k e v e s e k n e k 

voll t u d o m á s a g y e n g é l k e d e s é t öl. Ennek t u l a j d o n i t h a t ó 
hogy a halál Ilire v i l l á m c s a p á s k é n t ha to t t az e m b e r e k r e 
•ő t itokau a/. első p i l l a n a t b a n k e t k e d é s s e l f o g a d t á k u b í r t 
mely a z o n b a n c s a k h a m a r fájdí t I niua v a l ó s á g g á val l 
A t av i ró az első ó r á b a n m i n d e n f e l e megv i t t e a g v á s z 
eset b i re t a mi re L é k á n szé l t ében tudomás t ve t tek róla 
u g y a n a k k o r B u d a p e s t e n , B é c s b e n s a berezegi j a v a k 
i m u d e n p o n t j á n é r t e s ü l t e k a s z o m o i u e se t rő l . 

A c s a l j d egyik b iza l iuaaa k ö v e t k e z ő k é p e n a d j a e lő 
a be tegseg ex hiti a I oka i t : 

A l ieiczeg folyó hó 18-án s e t agya log l a s t tet i Kezső 
f iával és 1 — 2 vendegeve i Kőszeg fele a G y ö n g y ö s vö lgyé-
ben . F o r r ó nap sü tö t t s a herczeg fö lhevül t á l l a p o t b a n a f ű b e 
f e k ü d t p ihenn i , míg R e z s ő b e r e z e g r á k á s z o t t . I t t va lósz í -
nű leg meghű l t . A l angyos e s t én k iü l t p ihenni a kas té ly 
t e r r a s z a r a , hol m á r fázo t t s k o m o r n y i k j á t ó l a fe lö l tő jé t 
ke r t é . Vaosora a l a t t rosszul lé t rő l p a n a s z k o d o t t s azon 
é j je l k i l e l t e a h ideg . - t 

Heggel e l h i v a t t á k , MM S á n d o r d r . lékai kó ro rvos t 
ez azonban a ba j t p rec í ze nem t u d t a k o n s i a t á l n i , mivel 
a berezeg t ü z e t e s e b b v izsgá la tnak nem ve te t t e magá t a la 

A láz hőn té r soke folyton 4 0 fokon fe lül á l lo t t a 
Süu d r . t a n á c s a r a el vívlak Kőszegrő l Höffntr d r t . , ki 
a d e l a t á n f o l y a m á n a 'ékgi orvossal egy ült sú lyos tüdő-
g y u l l a d á s t k o n s t a t á l t . Azonna l t e l eg ra fá l l ak B u d a p e s t r e 
Kétly d r . t a n á r é r t s B esbe Szkula d r . iia/.i o r v o s é r t . 
Keily i pa r ó r áva l m e g e l ő z t e assz isz tense , lHabuUa d r . , 
S z k a l á ház iorvos a a a d á l v o z t a t a s . i m i a u nem j ö h e t e t t . 
D iaba l l a d r . oda ny i la tkozo t t a v izsga la t u t á n , hogy a 
b a j bá r nülyos, d e rei i iél l ietően n o r m á is l e f o h a s i i lesz . 
Szen t I s tván n a p j á n d é l u t á n m e g e r k e z e t t Kelly d r . is, 
ki m e g n y u g t a t t a a b e t e g he rczeg a g g ó d ó fiait , Mik lós t 
és R e z s ő t . H é t f ő n reggei a be lep á l l apo ta h i r t e len ros sz ra 
fo rdu l t , a berezeg e lvesz í t e t t e e szmé le t e t s m a g a n k i v ü l i 
á l l a p o t a b a n fői a k a r t ke ln i , hogy kikocs izzon. S z í v m ű -
ködésé r e n d e t l e n e b b , g y e n g é b b let! ugyauny ir.i, hogy az 
orvosok a dé le lő t t f o l y a m á n eiők< s/ . i tet iok a f i u k a t a 
b e k ö v e t k e z ő k a t a s z t r o f a r a . 

Dé lu t án fél k e l t ő k o r meg je l en t a ha ldok lóná l Bor-
lalantfy ( i y u l a lekat p r é p o s t - p l é b á n o s , ki, m iu t án a b e -
teget nem tud ta meggy ón ia tn i , f e l ad ta ra az u to lsó ke-
ne te t . Kevés re rá , 2 ó r ako r a be rezeg c s e n d e s e n , n y u -
g o d t a n , k ü z d e l e m né lkü l j o b b lé t re s z e n d e r ü l i . 

Az ágv körü l á l lok csak a k k o r \ e i t e k e sz r e a 
halál beá l l l á t , m i k o r Ke t ly d r . tan . t r l e fog ta a h a l o t t 
szemei t . 

O t t á l lo t tak a fiuk f á j d a l m a s á n zokogva a t y j u k 
a g y á n á l ; a k ö r ü l ö t t ü k levő b i z a l m a s a b b e m b e r e k is 
k ö n y e z v e , m e g h a t o t t a n oaz toz tak a f á j d a l o m b a n , mely 
a ket i t ju i ierezeget e l fog ta s nem ta la l tak v igasz ta ló szó t , 
uiely a csapás t e n y h í t s e . 

Különösen a g y e r m e k i f j u 18 eves R e / s ő b e r e z e g t e 
h a t o t t me lyen a t y j á n a k e lvesz tuse , ki a z o n b a n v igasz ta -
lás t fog t a l a ln i Miklós b á t y j a ősz in t e t e s t v e n s z e r e t e t é -
ben , mely f e l ed te tn i s be tö l ten i fog ja azt a nagy Ürt, 
ami édes a t y j a u a k e lve sz t é se f o l y t á n t á m a d t s z í v é b e n . 

Miklós b e r e z e g fér f ias m a g t viseletet t a n u s f t , te l -
j e s segge l fe l fogva azt a / ó r i á s i f e l ada to l , mely mo«t, mi-
d ő n a t y j á n a k ö r ö k e b e lép, fiatal v á ' l a t r s n e h e z e d i k . A m a 
perez tö l fogva , hogy P a l berezeg ö r ö k r e b e h u n y t a sze-
me i t , ő a csa lád f e | e , nek i kell i n t ézkedn i a m a z ór iás i 
g é p e z e t n e l , me lynek he lyes veze tese es i g a t g a l a s a annv i ra 
p r ó b á r a teszi az i f jú le lek és j e l l em s z i l á r d s á g á t . 

Az e l h u n y t he rczeg hol t tes te i Fertik t a n á r k e d d e n 
beba l z samoz ta , a z u t á n é r c t k o p o r s o b a h e l y e z t e k , mely nek 
f e l ső l ap ja üvegből van , ugy hogy a z c u á l t a l a h e r c z e g 
egesz a l a k j a l á i h a t ó , a m i n t ol t feksz ik f e k e t e d í s zma-
g y a r b a n , n y u g o d t s á g o t t ü k r ö z ő a r c z a v a l . £ 

t a r tó , S o m o g y i Miklós főbi ró ós S e b e r m a n n Ágoston 
íó»ai k ö r j e g v z ő . S t e m e t é s t e g n a p f o l ) t le K i s m a r t o n b a n 
óriási közönség j e l e n l é t e b e n . 

A csa lád ál ta l k i ado t t gy . i sz j e l eu téa a k ö v e t k e z ő : 
Ualaii ih. i i he rczeg E s t e r h á z y Miklós , P r a k n ő örö-

kös ura , Ede l s i e ten h e r c z e g e s í i e t t g r ó f j a , S o p r o n v á r m e g y o 
ö r ö k ö s f ő i s p á n j a , cs. és k i r . k a m a r á s , á l l a m t u d o m á n y i 
tudor , cs. cs k n . I I ik í iuszare / . redbe l i t a r t a l é k o s had-
nagy mint c sa l ád fő s a j a t es öcscse , b e r e z e g E s t e r h á z y 
R u d o l f ; n e m k ü l ö n b e n nagy b á t y j a i : b e r e z e g Es t e rházy 
Ala jos es. es ktr . u r a n y k u l c s o s , cs. és k i r . a l t á b o r n a g y , 
ka tona i a t t a c h e az o s z t r á k - m a g y a r nagy k ö v e t s é g n é l L o u -
d o n b a n , a m a g y a r k i r á ly i sxt. I s t v á n r e n d és az osz t r ák 
csász. L i p ó t i o n d lovagja , a had i é k í t m é n y n y e l e l l á t ó n 
ka tona i é r d e m k e r e s z t , a hadi é r e m és a t iszt i s zo lga l a t i 
j e l vény tu l a jdonosa s íb . és he rczeg E s t e r h á z y A n t a l 
Miklós, cs. es kir . a r a n y kulcsos , cs . es k i r . sz. k . hu-
szá r százados , a h . i d i e k í t m e n y n y e l e l l á to t t k a t o n á s é r d e m -
k e r e s z t ós a h a d i e r e m t u l a j d o n o s a s tb ; va lamin t e n u e k 
n e j e , I r m a be rezegné , s zü l e t e t t c s i k - s z e n t k i r á l y i és k r a s z n a -
borka i Andrássy g r ó f n ő , c s i l l a g - k e r e s z t e s - és O F e l s é g e 
a c s á s z á r n é es király né p a l o t a h ö l g y e ; v é g r e u n o k a n ő v é r e 
H o b e n l o h e - W a l d « u b u r g - S c h i l l i n g s f ü r s t S i r ah M á r i a bor-
czeguö nevében mély mi s zomorodo t t sz ívvel j e l e n t i hőn 
s z e r e t e t t édoa a t y j u k , t e s t v é r ü k , s ó g o r a , i l l e tve n a g y b á t y j a , 
F ő u i é l t ö s i g ű g a l a u t h a i h e r c z e g Esterházy P á l u r n á k , 
F r a k n ó ö rökös u r a , E d o l s t e t t e n h e r c s e g e s í t e l t g r ó f j a , vn-
losagos belső t i tkon t a n á c s o s , S o p r o n v á r m e g y e ö r ö k ö s 
ő i s p á n j a , a r a n g y a p j a s vi téz , az I - ső osz t . v a s k o r o n a r e n d 

es ni o sz t r ák c sá szá r i L i p ó t r e n d k ö z é p k e r e s z t j e t u l a j -
donosa , a m a g y a r f ő r e n d i h á z t a g j á n a k s tb . f. 1898 . évi 
a u g u s z t u s hó 22-én d . u . 2 é r a k o r röv id b e t e g s e g és a 
la lot t i s z e n t s é g e k á j t a t o s f e lvé t e l e u t án é l te 5 6 . e v é b e n 
j e k á n beköv e t h e / o l t g y á s z o s e l h u n y t á t . A bo ldogul t hűlt 

t e t e m e i Csü tör tökön f. hó 25-én d u . 2 ó r a k o r L é k á n 
a kegy úri t e m p l o m b a n fognak b e s z e n t e l t e t n i , K i s m a r t o n b a 
a t v i ' e l n i és s / o i u b a t o n e hó 27-én de l i 12 ó r a k o r u g y a n -
ott a csa lád i i- irboltba örök n y u g a l o m r a h e l y e z t e t n i . A 
g y á s z m i s é k f. hó 2 9 - é u de le lő t t i I I ó r a k o r f o g n a k Kis -
m a r t o n b a n a v á r k á p o l n á b a n , n e m k ü l ö n b e n v a l a m e n n y i 
k e g y ú r i t e m p l o m b a n is a M i n d e n h a t ó n a k b e m u t a t t a t u i . 
j e k a , 1898. evi a u g u s z t u s hó 2 3 - á n . 

Életrajz. 
Az e l h u n y t be rezeg é l e t r a j z á t r ö v i d e n a k ő v e t k e z ő k -

ben fog la l | uk össze : 
E s t e r h á z y P.tl b e r e z e g 1843 . t n á r c z i u s 2 1 - é n szü-

le te t t B é c s b e n . E ' s ő n e j e T i s u > m a n s d o r f Már i a g r ó f n ő 
olt , ki 1876 . ápr i l 1 - én e l h u n y t S o p r o u b a n . H á r o m 

•vvei ké sőbb , j u l i u s 17-én nőü l ve t t e Croy D ü l m e n 
Cugenia h e r c / e g u ő t , I zabe l l a f ő b e r c z e g n ő n ő v é r é t s ezzel 
igorsági v i szonyba j ö t t F r i g y e s F ö h e r c z e g g e l . Második 

n e j e is e l h a l t 1889. j u n i u s 17-én . E s t e r h á z y P á l he rcze -
get 1H77. evben k inevez t ék S o p r o n v á r m e g y e f ő i s p á n j á v á . 
T a g j a volt a f ő r e n d i h á z n a k , a J o c k e y - C l u b igazga tó 
t a n á c s á n a k s na^y ve r seny i s t á l ló t t a r t o t t . 1 8 7 3 - b a u el-
n y e r t e a L i p ó t - r e n d l o v a g k e r e s z t j e ! és 1 8 8 1 - b e n a való 
ságos belső t i tkos tanácsosi m é l t ó s á g o t . P o l i t i k a i s z e r e p 
lese n e m volt f e l t ű n ő s i n k á b b c s e n d b e n m ű k ö d ö t t , ke 
vésbbé h iva t a lo s t e r r é n u m o n h a / á j • é r d e k e i é r t . 

A beszentelés. 
A rava t a l t a lek ai p l e b a n i t - t e m p l o m b a á l l f t o l l á k 

fel a ol t t ö r t é n t c s ü t ö r t ö k ö n 2 ó r a k o r a b e s z e n t e l . i g t 

a nagy s z a m b a n össregyOli közönség r é szvé te l éve l . 
ü l t voltak a k o r ö n s e g s o r a i b a n : R e i s t i g E d e vas-

megye i f ő i s p á n , K á r o l y i Anta l d r . a l i spán , Baá l i E n d r e 
d r . , S o p r o n v a r m e g y e a l inpá i i | a . Nagy J e n ő v a s v á r m e g y e i 
t iszti foügy e s t , l i a l l e r J ó z s e f kir . t a n a c s o s , a berezegi 
j a v a k z á r g o n d n o k s a l á n a k i g a z g a t ó j a . T i p k a F e r e n c z kö -
szegi p o l g á r m e s t e r a vároni t i sz t ika r ra l és számon kép-
vise lővel , M s r k o v i t s J ó z s e f Ügyvéd, S z e c h e n v i M i k l ó s 
gróf j a a k i a p á t , S z é c h e n y i J e n ő g ró f , S z . c h e t t y i Kal-
ittá ii g ió t , Scbu t idegg J á n o s g ró f , Miske K á l m á n b á r ó 
M a j o r J á n o s kőszegi p r é p o a t - p l é b a n o s , a be rezeg k e g y -
u r a a a g á b o z t a r tozó p a p s á g nagv s z á m b a n , k ö z ö t t ü k 
Mik lós he rczeg volt je les neve lő je . Madu ia s sv Anta l j e -
lenlegi k e r e s z t ú r i e s p e r e s - p l é b á n o s s az e lha l t P a l b e r e z e g 
egy ik sze re t e t t k e d v e n c z e , Kolly G y ö r g y k é t h e l y i plé-
bános . Nagy s z á m b a n vol tak j e i e n a he iczeg i j a v a k bér -
ISi s a k ö r n y é k b - l i t a n í t ó k . 

A p leban i t e m p l o m b a n volt fe lá l l í tva a d íszes r ava t a l , 
dé l szak i n ö v é n y e k t ő l ö v e z v e , me lyhez komor k e r e t e t 
s z ó l a l t a t o t t a t e m p l o m b a j ó j a n a k f e k e t e d r a p é r i á v a l be-
vont f a l aza ta . P o n i b t n l ü ó r a k o r k e z d ő d ö t t a gyász i s t en -
t i sz te le t , melye i tíertalanffy G y u l a lekai p r é p o s t - p l e b á n o a 
ce l eb rá l t nagy pap i segéd le t t e l . A csa lá I t ag ja i közül j e l e n 
vol tak Miklós es R - z s o be rezegek , az e l h u n y t n a k öoacsei 
Alá jön he rczeg a l t i t b o r n A ' v , londoni ka tona i a t t a s é , An ta l 
be rezeg ne jeve i , A n d r .ssy I r m a g ró fnőve l es T u m T a x i s 
he rczeg , u csa lad benső b u á ja 

A gyász»s«r la r tá< m á n besEontel ték a h a l o t t a t , m i r e 
a b. osi t eme tkezés i vá l l a l a t e m b e r e i f e l t e t t é k a kopor só t 
egy f e k e t e r e f . n y e z e t t zárt ha loU-sza l l f ió kocs iba , hogy 
K ö * z e g r e s onnan a z n a p meg k ü l ö n v o n a t o n K i s m a i -
t o n b i v igyék . A m e n e t e t „ | „ h f t i vár a l j a i g nagy 
közönség kísér te , o n n a n k e z d v e a z u t á n a k<>C ik üge t é s 
ben ha l ad t ak tovább s K ő s a e g e n az összes h a r a n g o k 
zútrasa közben a p á l y a u d v a r n a k t a i t o t t a k . 

A ha lo t ta t k i sé r ték H a l l e r d r . , a h e r c e g i javak 
c á r g o n d n o k s á g m a k igazga tó j a , Divald G.-za lekai t isz-

A sportsmann. 
Az e l h u n y t Es t e rházy P á l b e r e z e g a spor t igaz 

b a r á t j a volt , ak i r i t k á n h i ányzo t t a l ó v e r s e n y t e r r ö l , a 
m e l y r e maga is n e m egy k i i ü n ö loval kü ldö t t k i . Nleg 
n e m r e g kün t volt a Budapes t i f u t t a t á s o n H m i k o r a S z e m 
I s t v á n d í j ró l távol m a r a d t , ösmeróae i l u d l i a t l a k , nogv 
komoly b a j á n a k ke l le l t t ö r t é n n i e . Es t e rházy P a l h e r c z e g 
a l e g n é p s z e r ü b b b s p o i t s i n a n n közül va ló vol t , ak i t min-
d e n k i öamer t es ősz in tén t i sz te l i . A szo n e m e s e r i e l m e -
ben vett s p o r i b a r a t volt, s z e r e l t e a j ó lovat es a |ó lo-
vast s az.eminel>láih*tólag e lveze te t t a l a l t a f u t t a t á s b a n , 
m é l y n é l csak r i t k á n fogadot t s a k k o r is igen s z e r e u y e n . 
A berezeg t ö b b n y i r e Ba|át lovai t t e t t e m e g s ha a boc>i 
m a k e r n e l száz for in to t f ö l t e t t , b izonyos vol t , hogy a ró-
zsasz ínű d ie s sz győzni is fog . M i n d e n k i sr .eret t« , f ő k é p p 
a j o c k e y k , a k i k k e l szívesen e l t r e f á l k o z o t t s a k i k e i őszin-
tén g r a t u l á l t meg egy szép g v ö e lem u t a n . J*ovaii A u e r s 
pe rg herczeggel e g v ü l t t a r t o t t a , ez volt a be rezeg i is tál ló, 
m e l y n e k Wil l ia i i ison volt a lovasa . G . tbor es T r i cky 
a r a t t a k s r a m á r a «z utolsó g y ő z e l m e k e t H u d a p -sten. Az 
e l h u n y t be rezeg r endk ívü l s z e r é n y , e l őke lő , igazi v i lág 
g a v a l l é r o s viselk«*desü volt, i n i u t a k e p e a g é n t l e i u a n n a k 
M i n d e n k i i rán t sz ívé lyes , ami a z o n b a n sosent volt lee-
r c s / k e d é s . f igyelmes a h ö l g y e k k e l s z e m b e n a regi ga-
v a l l é r o k r a e m l e k e z l e i ő p á r a t l a n u d v a r i a n s a g u . CsaK ba-
t a l m a s s z iva r j a i a ru l t . ik el a h e r c z e g e t , az. e lhuny tuak 
ez volt a s z e n v e d e l y e : c s o d a s z á m b a m e n t e k i m p o z á n s 
a r á n y ú h a v a n n a i . M á s k ü l ö n b e n a l e g n a g y o b b d e m o k r a t a 
volt, sosem mulasz to t t a el, Itogy t r a i n e r e v e l j o e k e y j e v e l 
s t ivé lyese t t ne szoi í i son kezet s no vá l t son i iéháuy szó l , 
a m i b e n o k v e t l e n ü l é c / n e k ke l l e t t l e n n i e , m e r t a h e t e z e g 
jov iá l i s , j ó k e d v ű e m b e r volt A k o t t i n g b r u n u i ve r seny -
te re t s z e r e t t e l e g i n k á b b , e l m e k az e m e l e s e é r d e k é b e n 
soka t fát adózo t t . Hogy a h e r c z e g m e n n y i r e e l l ensege 
volt az e t i k e t t n e k , abbó l is l á t s z ik , hogy a k o t t i n g b r u n u i 
ve r s enyeke t m e g e l ő z ő l e g mind ig a becsi dél i vasú t van-
d c g l ő j é n e n é t k e z e t t , m e g ped ig a l e g p o l g a r i s a b b a n . A 
vendeg lő r e n d s z e r i n t te le van s így a h e t e z e g nem egy -
szer idegenek mel lé ke rü l t . C s ö p p e t sem z a e n i m i t a , sőt 
b e s z e d b e o legyede t t velük s n e m egy „ b a r á t s a g a " kö-
tődö t t így. A tu r fon m i n d e n k i ősz in te ressve t tuJ adóz ik 
az e l h u n y t g a v a l l é r n a k : az ö n z e t l e n , k r i s t á l y t i s z t a jel-
l e m ű s p n r t s m a n e k kiveazm készü lő g á r d á j á b ó l való volt , 
a k i k e t a g y ö p h ö z nem f ű z ő n inas , min t a l ó t e n y e a z í e s 
ü g y e i r án t való önze t len s ze r e t e t és l e lkesedés . 

Turiaták a Vág Tölgyében. 
A Magyar Túrt ta-Egyeaii let Trencsénf , a k ies 

Y á g v ö l g y g y ö n g y é t választotta idei k ö z g y ű l é s e h e l y é ü l . 

A t agok , bá r az ügy n a g y o b b t á m o g a t á s r a s z o r u l n a , elég 
nagy s z á m m a l g y ü l e k e z t e k és s zép e r d e k i ő d e s t t anús í -
to t t ak az e g y e s ü l e t c z é l j a í n a k m e g v a l ó s í t á s a körül . 
L e g i n k á b b a he ly i , a vágvö lgy i o s z t á l y , a z u t á n a buda-
bunti osz tá ly volt t a g o k k a l képv i se lve . A kőszegi oas,ál> 
t u d v a l e v ő l e g Freyler L a j o s t , Köszeyi J ó z s e f e t e» \Vittinge,-
Antal t k ü l d t e ki a .közgyűlésre , me ly a k i t ű z ö t t p 1 ( l . 
g r a m m t ó l némi l eg e l tó rő leg a k ö v e t k e z ő l e g fo ly t l e . 

A tagok egy része m a r a u g u s z t u s 19-ét , T r e n c s é n 
elk , ü l é séve l I l l a v á n t a l á l k o z o t t , hol az e g y e s ü l e t ügy-
vivő a l e l n ö k e , a mind ig v i d á m , i f jú k e d é l y ű Téry Ö d ö n 
dr . az o d a v a l ó imo l l ige f i cz i áva l f o g a d t a az é r k e z ő k e t . 
E b e d u t á n , m e l y e t az o t t a n i vondeg lő k e r t j é b e n szolgál-
tak tel , « t á r s a s á g 12 r e n d e l k e z e s r e b o c s á t o t t luagánfo-
gáton a fel óra i t á v o l s á g b a n levő k lobus i c t i t e m e t ő b e ha j t a -
tot t , liogv az e lő l eges m e g á l l a p o d á s s z e r i n t néha i Huro*x 
G á b o r min i s z t e r , a t u r i s t a s á g e g y k o r i h a t h a t ó s p á r t f o g ó -
j á n a k s í r j á t m e g k o s z o r ú z z a . Ez. az. a k t u s , m e l y e t a há la 
és e l i s inerea suga l t a t u r i s t a - s z í v ű e k , m e g h a t ó m ó d o n 
folyt le. C s e n d e s e n g y ü l e k e z e t t a k i r á n d u l ó s a . e g a 
d o m b o l d a l r a d ű l ő e g y s z e r ű t e m e t ő b e n s k a l a p l e v é v e 
lepe t t a n e m z e t f i l léréin épü l t g y ö n y ö r ű m a u z ó l e u m ivet 
a l á . Dr . Téry i t t b a b é r k o s z o r ú v a l a k e z é b e n a ny i to t t 
s i r ü r o g b o l epe t t s h á l á s s zavak k i s e r e t e b e u l e t e t t e az 
a d o m á n y t a v a s m i n i s z t e r földi m a r a d v á n y a i n a k fog la l a t -
j á r a , az i m p o z á n s v a s s z a r k ó t a g r a . Az e p i l l a n a t b a n sze r t e 
hu l ló lila inoarsza lagoi i ez o z ü a t b e t ü s í ráa voll o l v a s h a t o : 
A magyar turista-egyesület ltí'JH. auy. 19-én — Baross 
Gábor emlékének. 

B o r o n g ó s k e d é l y l y e l t ávozo t t a t u r i s t a - t á » a s á g a 
t e m e i ő b ö i , a m i d ő n , kocs i j a in e l h e l y e z k e d v e , , , viaiiza-
t é r ő b e n a ma i i zo leumuia l s z e m k ö z t vagy k i lo inu io rny i 
t á v o l s á g b a n á l l ó Ba ros s -v i l l ábó l é l é n k k e n d ő l o b o g t a t á s 
k e l t e t t e fe l figyelmet M i n d e n k i a b b a az i r á n y b a f o r d u l t 
és k a l a p e m e l é s s e l v iszonozta az ü d v ö z l e t e t , moly az öz-
vegy k e g y e l m e s as szony tó l e r e d t , ki ily m ó d o n f e j e z t e 
ki h á l á j á t a s z e m b - n n y u g v ó h a l o t t n á l l e ró t t k e g y e l e t é r t . 

A j e l e n e t b e h a t á s a a la l t f o l y t a t t á k a k i r á n d u l ó k 
u t j o k a t s míg e g y r é s z e a közel i Pattantyus-VWiúó f e le t a r -
tot t , a m á s i k része e g y e n e s e n b e m e n t l l l a v á r a , hol később 

m i n t k é t rész t a l á lkozo t t s u t r a ke l t T r e n c s é n v á r m e g y e 
s z é k v á r o s a fe lé . 

M á r a K i s - K á r p á t o k dé lke le t i h e g y a l j a , az e g y m á s u t á n 
s o r a k o z ó s z a b a d k i r á l y i vá rosok v i d é k e leköt i az u t a s 
f i g y e l m é t , d e n ö v e k s z i k é r d e k l ő d é s ü n k , m e r e v e n b á m u l 
ki a k u p é a b l a k á b ó l s z e m ü n k , m i d ő n a v o n a t , á t h a s í t v á n 
a m a g y a r kia-alföld é szak i l a p j á t , m i n d j o b b a n a s z e s z é -
lyes fo lyású V á g h o z köze l í t . A h á t t é r b e n m a r a d t h e g y e k 
k ö d b e b u r k o l ó d z v a veszuek el s L i p ó t v á r t á j á n f e l m e r ü l 
a Vágga l s o r . t a r t ó ny i t r a i h e g y s é g a l a c s o n y a b b v o n a -
la ival , m e l y e k f ő l e b b egész k ö z e l i b e j u t n a k a f r e n c s é n i he-
g y e k n e k s itt is, otl is s z á m o s régi vá r m a r a d v á n y a i v a l 
e k e s k e d n e k . T r e n c s é o b e n , hol a vidék k ü l ö n ő e s z é p e n 
bon takoz ik ki a k e r e i é b ő l , m e n e t n e m , csak I l l a v á b o l 
j öve t szá l lo t t ki a t u r i s t a - t á r s a s á g . A p á l y a u d v a r b a n egy 
városi k ü l d ö t t s é g é lén T r e n c s é n p o l g á r m e s t e r e ü d v ö z ö l t e 
az é r k e z ő k e t , kike» a z u t á n o t t a vá r a l a l t e l t e r ü l ő s zép 
városi p a r k o n k e r e s z t ü l a v á r o s b a ka l auzo l t ak s a ven-
dég lőben város i kö l t s égen he lyez t ek el. E s t o egy kis 
se la u t á n . szá l ló fö ldsz in t i h e l y i s é g e i b e n t á r s a s vacso ra 
volt , m e l y e n a v e n d é g l á t ó t r e n c s é n i e k közül o t t voltak : 
Rakovszky Q e x a o r s z á g g y ű l é s i képv i se lő , Baross J u s z t i n 
megyei a l i s p á n , Banyya G u s z t á v m e g y e i f ő j e g y z ő , d r . 
Brancsik K á r o l y megye i fóo rvoa , Vcsnay E r n ő va ros , 
polgármester, ZeUnay S á n d o r városi f ő j e g y z ő e s m á s o k . 

A k e d e l y e s e g y ü t t l é t e t 1U ó r a k o r k e l l e m e s l á tvány 
vá l tó la fe l . A v e n d e g e k t i s z t e l e t é r e g ö r o g t ü z z e l v i l á g -

t o l t a k meg a vá ros felel i e m e l k e d ő ór iás i k i t e r j e d é s ű 

v á r r o m o k a t , m e l y e k «kis. r t e t i es f e n y b e u n y ú l t a k be a 

sö té t é j s z a k á b a . 

S z e u t - I s t v á n n a p j a r egge lén a t u r i a i á k f ö l m e n t e k 
C s á k M t ié e g y k o r i b ü s z k e , most e l h a g y a t o t t f é s z k é b e , 
•» t r eucsen i v á t b t . R o m b a n h e v e r a z , d e m é g m e g l e v ő 
a r á n y a i v a l és i m p o z á n s f e l a z a t á v a l t i sz te le te i p a r a n c s o l ó . 
A t á j k é p n e k egy m e g r a g a d ó ré sz le t e l á r u l i t t a s z e m 
e l e : v á r k o a r o r u z t a h e g y e k l á b a i h o z v izhá lóa völgy s í u i u l , 
m e l y r e ü n n e p i s z i n p o m p á v a l á r a d szét a f ö l k e l ő n a p 
s u g a r a . 

N e m soká ig i d ő z h e t t ü n k a t e r m é s z e t t e m p l o m á b a n , 
a v á r b e g y o lda l án á l ló t e m p l o m t o r n y á b ó l h a r a n g s z ó 
l ívoi t a m a g y a r o k első szent k i r á l y á t ü n n e p e l n i . El-

m e n t ü n k a t e i n p ' o m b a és é p ü l t ü n k fe lső v idék i t e s t v é -
reink h a z a f i s á g á n . 

I s t e n t i s z t e l e t u t á n , 10 ó r a k o r a v á r m e g y e h á z dísz-
t e r m é b e n t u r i s t a - k ö z g y ű l é s volt, m e l y r e a t a g o k o n k ivü 
Számos v e n d é g , k ö z t ü < »zép h. i lgyok is m e g j e l e l i t e k . A 
ávo l levő E ö t v ö s L ó r á n d br . h e l y e t t Téry Ö d ö n d r . , az 

egyesü l e t ü g y v i v ő a l e l n ö k e fog la l t a el az e l n ö k i s z é k e t s 
m e g n y i t v á n az ü lés t , s zó l á s r a j e l e n t k e z e t t Buross J u s z t i n 
a l i s p á n , ki a t u r i s t á k a t m e g y é j e n e v e b e n ü d v ö z ö l t e . A 
k ö z g y ű l é s e z u t á n a n a p i r e n d e n levő t á r g y a k a t i n t é z t e e l . 
Igazoló b i zo t t s ágo t kü ldö t t ki ; m e g h a l l g a t t a és t u d o i u á -



„u l vette a t isz t ikar , igaroló és számvizsgáló bizottságok 
je lentései t ; megál lapí to t ta a jövő évi kö l t sége lő i rányza to t . 
A jövő évi közgyűlés helyét föltételesmi á l lapí tot ták meg. 
H a az Ot tóná l ép í tendő menedékház elkészül , a Magyar 
T á l r a v idéke, lm nem kéazülne el, Miskolcz lesz k i tűzve 
gyülekezésül . Miután indí tvány nem adatot t be, a napi -
rend utolsó pon t j a , Puhány Adolf t a n á r n a k a tót népről 
ta i to l t szép é r tekezésé t hal lgat ta meg a közgyűlés , olisine-
meréssel adózván felolvasónak fá radságáér t . Ezzel ki-
ineritet ték a közgyűlés tárgysorozatá t s most, bár a megyei 
főjegyző ur szivemégéből kapot t frissítők leg többünket 
teljes mer tékben kie légí te t ték, mégis mindenki a szabad 
levegőre s egy kis i ta lkára vágyott . 1 órakor ismét együt t 
voltunk a ü d r d n y - v e n d é g l ö s / é p lagas t e rmében ebednél . A 
tosztok á r j áva l fűszereze t t ebéd végeztével Trencséni iek bú-
csút mondiunk a kiadott o rdre szerint kocsikra helyezkedve 
e l h a j t a t t u n k Trercséu-Tepl icz re . 

F o r r ó nap sü tö t t le, midőn a megye szívességéből 
leiidelke/.i s ü n k r e bocsátott kocsikon a híren tepliczi f ü r l ő 
felé vet tük u i u n k á t . Csak szórványosan kel tünk ú t ra H 
így vált lehetővé , hogy a tepliczi fü rdő- igazga tóság elő-
zékenységéből ruiik varak<>ző a lka lmazo t t ak minden ne-
hézség nélkül kalauzolhat tak szá l lása inkra , melyeker t egy 
petákul sem fogadtak el. I t t a fü rdő kedvező fekvésén 
és számos vendégein kívül igen sok dolog lepett meg 
bennünke t . Igen nobilisán csinál ta a megye az es tebed-
del, iin-Uet a lur is ták t isz te le tére adott s fényes kiszól-
g á l á i t ek in te tében az azou résztvevők r i tkának mondot -
tak . A t á r saság háludatosnak is muta tkozo t t . Egy po-
há rköszön tőben a megye minden szépségeinél fe lü lá i lónak 
fes te t tek a t rencséniek magyar vendégszere te té t , á l ta lá -
nos le lkesedes közöt t ür í tvén poharuka t a megyének ott 
je lenlevő a l i spán já ra , Baross Jusz t i n r a . 

Asr ta lboi i tás u tán a t á r saság a szomszéd szál lóban 
bálozó közönség közé vegyült s a t rencséui jó u r a k k a l 
mula tozva tö l tö t te el az es té t . A reggel m á r meg azon-
ban elszólított innen is, el kellett hagyni a bá jos fürdő-
helyet H tovább szál lani a vág fő- és mel lékvölgyeinek 
kies pont ja i ra . Sok, jól eső figyelemben részesül t min-
denü t t az idegen tur is ta , kedélyesen töl töt te el szép 
Trencsen vá rmegye szíves vendeglátó ura i közöt t a pro-
gra inszerü leg meghatározot t rövid időt. 

Köszönet ezért még a messze távolból is ! 

városunkba jön , a lékai múzeum gyf i j teményeiből ogy 
részt az i t teui berezegi s á rban fog elhelyezni. A t á rgyak 
szapor í tásában bizonyára az itteni iutel l igunczia is fog 
segédkezni. 

— P á i y a h á z k i b ő v í t e s s . A kőszeg • szombathelyi 
vasút részvény- tá rsaság igazga tósága a helybeli állomási 
épüle t kibővítését és a váróhelyiségek á ta lak í t á sá t el-
rendelvén, II munká la tok foganatosí tása czéljából az i t teni 
há rom épí tőmester tő l beérkezet t a jánla tok közül a Glatz-
h»fer Samu vál lalkozóét , mint a mely >t másik ket tőével 
szemben a vasú t t á r saságra nézve kedvezőbb volt, fogadta 
el. A vállalkozó tar tozik a munká la toka t azonnal, mi-
helyt a városi tanács az építési engedelmet k iad ja , meg-
kezdeni s köteles azokat mielőbb be is fe jezni . 

— S z o m b a t h e l y l e k k i r á n d u l á s a . Szt. I s t ván ünne-
pén e lőkelő l i r i iársaság keres te fel vároaunkat Szombat -
helyről . Bárdossy I s tván nyuga lmazo t t árvaszéki e l aök , 
Simon Sándor , Simon G y u l a , Simon Ernő, Danka I s tván , 
Röthy László, Vizmathy Qéza, Jiajzó Miklós, Ftihorny 
József , Knebtl Fe rencz ur.ik tettek k i rándu lás i Kőazogre. 
Knebel Fe rencz osáaz. éa kir. udvari fényképész több 
izbeu le fényképez te a k i ránduló társaságot , valamint vá-
rosuuk nevezetesebb pou t j a i t . Fe lmentek a Szabóhegyre 
is, a hol víg ó ráka t töl töt tek s lelkes toasztok hangzot-
tak . Városunkbó l Danka Placzid és Ruzsicslca Aurél ta-
nárok kalauzol ták a vendégeket . 

— H o n v é d e k h a d g y a k o r l a t o k o n . Honvédzászlóal -
junk hétfőn reggel 5 ó r ako r e lhagyta vá rosunka t , hogy 
a P a p a Teszér vidékén ta r tandó nagy gyakor la tokon 
részt vegyen. Innen csak szept . közepe t á j án térnek viasza 
derék honvédeink. 

— A s z ö l ő b e t e g s e g e k . Egy felöl azt a hihete t len 
hirt közlik ve lünk, hogy a szomszédos Poytíny-szőlőiben 
a tillokazera jelenlétét kons ta t á l t ák volna, másrész t pe-
dig mint bizonyosat éa elég súlyos baj g y a n á n t a sző-
lőinkben mindjobban t e r j edő ragyát emleget ik , mint a 
moly szőlősgazdáink minden a lka lmazot t óvószere daczára 
a t e rmés minősegére nézve depri inálólag hat . 

— Uj t a n á r . A pannonhalmi főapát ő mél tósága 
Vörös Balduin benozéa t anár t Sopronból Kőszegre he-
lyezte át hasonló miuőségben . Az u j t anár már meg is 
é rkeze t t . Hoz ta Isten ! 

— Személyi hírek. Mennyey I s tván be lügymin i sz -
teri t i t k á r 6 heti szabadsagot élvez s ezt c sa lád jáva l 
egy üt t anyósaná l , Köszegeii tölti. — Nagy Ignácz ka-
puvár i polg. iak. t aná r , édesany ja l á toga tásá ra Kőszegre 
é rkeze t t . 

— H á z a s s á g , Dukovszky Hugó bányamérnök szom-
baton délelőt t t a r to t t a e sküvö je t a kőszegi plebániu-
té inplombun Hullesch Miczi kisasszony nyal . 

— T ü z o i t o Onnep. A kőszegi önkén tes tűzo l tó -
egyesület Szen t - I s tván nap ján ünnepel te 3 0 eves fenn-
állását a környékbe 1 ! tűzol tó-egyesüle tek s impozáns 
közönség reszvetele mel le t t . A kőszegi tüzol tó-egyesület 
egyike a / ország legrégibb enemü in t ézménye inek . 1893. 
évben , mikor 2 5 éves jub i l eumát üuuepe l tük , közöltük 
az egyesüle t tö r téne te t 1868-tól az egyesület megala-
k u l á s t ó l kezdve . Az U|abban lefolyt öt ev csendes mű-
ködésben folyt le s a beköszöntöt t liariuinozadik évfor-
dulót fe lhasznál tak az egyesület vezető férfiúi a r r a , hogy 
ama tűzo l tóka t , kik 6, 10 é t 15 éve szolgálnak ; omlek 
e remmel tüntessék ki. T izenheten szo lgá luak öt ev óta , 
ezek bronczéi u i f t kap tak , há rman kaptak ti/, évi szol-
gálatért ezüst é rme t s hatan tizenöt évi szolgála tér t 
a r anyé rme t . Ezeken kívül díszoklevelet kapot t négy öreg 
tűzoltó, kik huszonöt év óta tagjai az e g y e s ü l e t n e k , a 
ket legöregebb tűzoltó pedig, kik 30 ev óta, vagy is az 
•gyesüiet m e g a l a k u l á s a óta tagjai az i n t ézménynek , 3 — 3 
a r a m a t kap tuk . Az ünnepi szónoklatot Szopják Hugó 
tsrtotiu, Kirchknopf Mihály parancsnok mondot t köszö-
netet n yárosnak a i uzolték k i tün te téseér t . Delben tá rsus 
ebed volt a S t rucz szál lóban, dé lu tán pedig tuno/.vigalom 
u törházkor tbei i , hol nagyszámú közönség volt je len . 

— F e l ü l f l z e t é s e k . A f. hó 20-án megta r to t t tűzoltó-
mulatság a lka lmáva l a következők fizettek felül : Szovják 
Hugó 5 frtot ; lékai lüzoltú-eg) lel 2 frtot ; T u c e n l u l l e r 
Lajos 1 fr t 50 krt ; Csizinazia Márton, Uadicke Ottó, 
Major J á n o s prépost-plebanos, G iller Máty ss, ösv. J á n o s a 
(Jyuláné, S z t m ü l l e r Károly , özv. Börzsönyi Lász lóné , 
Kurner J á n o s (Leka) , özv. Csacsinovits I s tvánné , Gra tz l 
J ános , W n t i n g e r E rnő , Rozenek Ed", Gla tzhofe r S a m u 
1 - - 1 I r t o t ; özv. G r u b e r I s tvánné 60 k r t ; Bimler J á u o s 
Liptay Vi lma, Pfeffel J a nos, Scbltfgl J i t i o s n é , M r s í e k 
N., özv. Ulrich J ó / s e f n é , Steginül ler Maria, dr . Blüchel 
Ignaez, S c h ő n b a u e r J á n o s . dr. Scharpf J e n ő , Dos/ tá l 
Gizella k. a , Feigl Adolf , Gaál József , S / a u f n a u e r 
Jozsét , I 'u lz t ábornok , Kusznák Mátyás . Pau l in t scbek 
Mátyás, ö iv . Schuschn i N-ué, N. N.. N. N„ Róth Sándor , 
Feigl Gyula , Pa l l é r András , Ró th Jenő , G l a n c / F r i g y e s , 
Schlapfer P a l , N. N. , Schvr irtz Toréz 5 0 - 5 0 k r t ; ösv . 
I ' ischer N-né 30 krt . ; özv. Pa l lé r Mar ia , Rosenst ingl 
Uyula , H o r v á t h Mária , ö iv . Brilli Máriu, Frőhl ich N. 
Ií! N. 2 0 - 2 0 krt . összesen 37 frt 60 kr. Mindeme ne-
mes a d o m á n y o k é r t fogadják a kegyes pár t fogók a tűz-
oltó főpa rancsnokság leghálásabb köszöneté t . 

— E g y k is m u z e u m . Arró l é r t e sü lünk , hogy hu 
llusztg Ödön n y u g a l m a z o t t berezegi t i tkár teli szál lásra 

— T a n é v k e z d e t é n . A jövő hét fo lyamán megkez-
dik az iskolai be i rasoka t , amikor majd a besorozott apró 
sereg könyvekke l m e g r a k o d t a n ta r t az iskolák kapui 
felé. A tan te rmek lassan megtelnek s az utczák is meg-
népesednek a kel le t lenui gyülekező nebulóktó l . Vége a 
vakáozióuak, megkezdődik a 10 hónapos szorgalmi idő. 

— I s k o l a i é r t e s í t é s . A helybeli á l lamilag segé-
lyezett községi polgári tiu- éa leányiskolában az 1898/9. 
tanévi beiralások szep tember 1., 2. és 3-án mindenkor 
délelőt t 8 — 1 1 órakor eszközöl te tnek . A tandí je lengedés 
és javí tóvizsgála tokat kérő fo lyamodványok szeptember 
1-éu delelőt t 11 orakor nyú j t andók be az igazga tóság-
nál. Taní tás - , felvétel i- és könyvtár i d í j czímén a hely-
beli tanulók 5 fr t 45 kr t , a vidékiek 7 fr t 45 kr t fizet-
nek a beirás a lka lmáva l . Ai igazgatóság. 

— Beiratás a gimnáziumban. A helybeli sz. be-
nedekrei iuí ka th . g imnáz iumban a beiralások szeptember 
hó !., 2. es 3-ik nap ján d. e. 9 órától 12-ig lesznek a 
g imnáz ium negyedik osz t á lyának t e rmében . Felvétel i dí j 2 
f r t , t andí j 18 fr t , é r tes í tő és könyvtá rd í j 2 Irt. — A 
felvételi- , j av í tó - es pótló-vizsgálatok augusz tus hó 31-én 
d. e. 9 órakor veszik kezde tüke t , ezekre je len tkezhe tn i 
ugyanazon időben a gimn. igazgató l akásán . 

.4 gimn. igazgató. 
— Búcsúsok hazaterese . A kőszegi buciujárók 

Mária-Czellből holnap, u/.az hétfőn térnek vissza s dél-
előtt 11 órakor t a r t j ák bevonulásuka t a p lébán ia - temp-
lomba 

— H a l a l o z a s . V á r o s u n k n a k egv régi ismert pol-
gára huny t el a mult héten, Rinzner J á n o s , kiuek ha-
hálárol a következő gyászje lentés t ad t ák ki : Ozv. Bá ró 
lornburgi Horn ig Vilmosné, szül. Risznor Anna a maga 
és az összes rokonok nevében fá jda lomtól ! s / ívvel je lent i 
szeretett édes a t y j u k n a k , I t iszner J á n o s mugunzónuk, f. 
évi augusz tus hó 20-án d. u. l / a - ó rakor a halotti szent-
ségek á j t a t o s fe lvéte le u t an életének 87-ik évében vég-
elgyengülésben tör tén t e lhuny tá t . A boldogulniuk t e t eme 
f. hő 21-én d. u. 6 ó rakor fog a hallotta* házná l be-
szeuteltetni s a helybeli s i rkortben örök nyuga lomra he-
lyeztetni . Az engesztelő s / .entmise-á 'dozatok f. hó 22-én 
d. e. 9 órakor fognak a J é z u s szíve templomában az 
Urnák bei i iutat tatni . Kőszeg, 1898. aug . 20-ali . Aldus! 
es beké poraira ! Nicoladoni H e n r i k u e , szül. I t iszner 
K a r o l i n a ; Szomor L t j o e n e , szül .Kiszner Emíl ia ; Riszner 
Sándor , Riszner Ferencz , I t iszner Róber t mint gyer-
mekei. 

— O r s z á g o s v á s á r . Az Egyed után eső országos 
vásárt f. e. szep tember 5-én t a r t j ák meg va rosunkban . 
Ara tás u t an levén az idő, mikor már pénzelhetnek az 
e x b e r e k , ez a vásár nyi lvánvalóan tú l tesz ket e lődjén 
s kielégíti az e lárus í tó közönséget . 

—» K e r é k p á r v e r s e n y . A Va s v á r megye i Spor t -Egy le t 
szombathelyi verseny pá lyá j án 1898 . augusz tus hó 28-án 
d. u. 4 órakor neiuzetkö/.i ke rékpá rve r seny lesz, mely-
nek so r rend je a követ kző : 

I. Megny i tó-verseny, (Nemze tköz i nyilt). Táv . 20|)0 
ni. T i sz te le td í jkk : 100, 60 e* 30 korona é r t ekben . Té t 
2 korona. II. Record-ve iseuy. (Orsz. zári). Táv . 10n0 
Díjak : I. t i sz te le tdí j és ezüst . I I . kis eziist, 111. bronz 
é rem. Té t 2 korona. I I I . Szombathely i nug\ díj . ( M e n ü k , 
nyilt). T á v : két e lő fu tam 1000 — 1000 méter , döntő fu-
tam 2000 méte r . Minden e lő fu tam 2 e lsője indul a dön tő 
f u t a m b a n . T i s z t e l e t d í j a k : 500, 3 0 0 és 150 korona é r t ék -
bon. T é t 6 korona. IV. Tandem-ve r seny . (Nomzk. nyilt) . 1 
Tav : 3 0 0 0 méter . Tiszte le tdí jak : 150, 100 és 50 korona 
é r t ékben . Té t pa ronk iu t 4 korona. V. Főverseny. (Or-
szágos zárt). T á v : 10000 méter . D í j a k : I T i sz t e l e td í j ! 
és ezüst e rem. II. eziist erein I I I . kis ezüst é rem. T é t 
2 korona. Vezetés megengedve . VI . Szombathe ly i m g y l 

d í j d ö n t ő f u t a m a . Táv : 2()00 méter . V I I . Szombathe ly i 
kis díj . Nyi tva mindazok részére , kik a nagy d í jbau 
he lye /e t lenül m a r a d t a k . Táv : 2 0 0 0 méter . Tiszte le tdí jak : 
100, 60 és 30 korona é r t ékben . VI I I . Omnium tére lőny-
veraeny. ( N e m z k . nyili). Minden fa j t a gép részére. Tisz-
teletdí jak : 80, 50 és 30 koron t e l t e k b e n . T e t 2 korona . 
Egyebekben a „Magyar Kerékpá ros Szöve t ség" verseny-
szabályai mérvadók . Nevezési z á m a p f. hó 26-én es te 9 
óra. — Nevezések Kemeiiea Bál in t úrhoz Szombathely 
in tézendők . 

— A képes levelező lapokrél. A postahivatal a 
következő közleményt bocsátja közre : Utóbbi időben 
közkedvel tségnek örvendenek a magánvá l l a l a tok á l ta l 
e lőál l í tot t képes levelezőlapok. E/.eu lovelezőlapok szál-
lítása postai szempontból kifogás a lá nem esnék ha az 
illető nyomdák nem vették volna fel azt a szokás t , hogy 
azokat oaímlapja ikon „Levelezőlap* fel i raton kívül még 
„Magy. kir. posta* fel i ra t ta l , sőt néha a magyar czitnor 
lenyomatáva l is e l l á t j ák , ami a levelezőlapoknak azt a 
jel leget ad j a , min tha azokat a in kir. posta boosá to t ta 
volna forgalomba. El tek in tve ártól, hogy a jolzet t képos 
levelezőlapok élezés és g y a k r a n a jobb Ízlést sér tő 
ra jza ikka l , ha azok a posta hivatalos k i a d m á n y a i n a k 
tekinte tnek a posta intézetet mint á l lami in tézményt nem 
méltó színben tün te the tnék fel, a posta ép így mint 
bármely keresked> nem engedhet i meg, hogy az ő czé-
gérét a „m. kir. posta* fe l i ra tot idegenek haszná l j ák a 
magyar c/.imer használa ta pedig épen tö rvénybe is ü t -
közik. A most szél tében haszná l t képes levelezőlapok 
magánipar i t e rmékek , s mint ilyenek a fennál ló postai 
szabályok é r te lmében „Leve lező lap" fe l i ra ton kívül e g v é b 
felírást tehát sem . m a g y . kir. pos ta" jelzést sem a 
m a g y a r c / i m e r lenyomatát nem viselhet ik, mer t ellen-
kező esetben a levelező lapokra é rvényes dí jkedvezmény -
ben nem részesülnek , s a nemzetközi pos taegyezmény 
ér tő imében szabá lye l lenes kiál l í tásuk miat t zárt l eve lek-
nek te intetnek s mint ilyenek d i j az ta tnak Ez nem kü-
lönleges magyar szabály, hanem a nemzetközi postaszer-
ződes pontozata , mely a kül fö ldön is é rvényben vau. 
Fe lh ívom tehát figyelmét azon n y o m d á k n a k a melyek 
ily képes levelezőlapok előál l í tásával fog la lkoznak , hogy 
levelezőlapjaikat „magy. kir. posta" vagy más fe l i r a t , 
czitnor s tb. mellőzésével t isztán a szükséges „Levelező-
lap fel i rat tal nyotuaasák. Nehogy azonban a már forga-
lomba bocsátott ily levelezőlapok ezen szabály á l ta l 
h a s z n á l a t l a n o k k á vá l j anak , azok kik magán ipar áital 
előáll í tot t levelezőlapokat használnak a cziuiiapról a 
„Leve lező lap" feliratou kívül minden más fel í rást vagy 
czimert őrös tollvonással , vagy tuás a lka lmas módon 
távol i tsanak el, s tegyenek o lvashut lanná . Megjegyzem 
ebből az a lka lomból , hogy a magyar korona t e rü l e t én 
pos tára adot t levelezőlapoknak magyar nyelvan . L e v e l e z ő -
lap feliratot kell viselmók a „Cor respondenzkar te* avagy 
más nyelvű hasonló felirat uiucsonek megengedve , I l o r -
vát-Szlavonországban mindazonáltal a „Leve lező- lap fel-
írás mellet t ott legyen e szó horváf ford í tásban is. Meg-
jegyzendő az is, hogy illem vagy becsüle tsér tő avagy 
bün te t endő cse lekményt involváló képet , áb rá t vagy 
közleményt ta r ta lmazó levelezőlapot a posta egyá l t a l án 
nem szál l í t . Ezek figyelembe vétele mellet t a képes 
levelezőlapok ter jesztese a magyar posta részéről semmi-
féle akada lyba nem ü tköz ik . 

Budapes t , 1898. évi augusz tus 3 - án . 
— F e l h í v á s . A nagy hadgyakor l a tokon rész tvevő 

katonai egyéneknek szóló pos t akü ldemények gyors kéz-
boaíiheté8 czéljából tüzetes c /nn iue l (hadosz tá ly , ez red , 
zászlóalj , osztag, század, ü teg) lá tandók el ; c somagok , 
— kivált é lelmet ta r ta lmazók fe ladása pedig te l jesen 
mellőzendő, mert a tábori posta csomagok kézbesí tesével 
nem foglalkozik, a stabil hivatalok pedig azoka t a csapa-
tok ta r tózkodás i helyének folytonos vá l tozasa köve tkez-
tében nem kézbesí thet ik ide jében, a így azok az ide-oda 
küldozgetes közben tönkre mennek ( t . i. a roui lé t a r ta l -
múak . ) 

— H i r d e t m é n y . Kőszogh város po lgármes te r i hiva-
tala közzé teszi, miszerint a város erdeiben levő idei 
guhacs és fenyő toboz termést , e lőbbi t 15 f r t , u tóbbi t 
150 f r t kikiál táai ár mellett e lá rverez te t i f. é. szep tem-
ber 1-én d . e. 10 órakor a városház te i iács te r inében . A t 
árveréai fol tételek a polgármester i ik ta tóban t ek in the -
tők be. 

Kőszeg, 1898. évi augusz tus hó 2 6 - é n . 
Tipka Ferenct, 

polyáraiMtor. 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 
Képte l euek levén a drága ha lo t tunk , 

Riszner János 
magánzónak e lhalá lozása ea te,, 'ése a lka lmából ta-
núsított tömeges részvétét kü lön-ku .ön megköszönni , 
minden ismerőseinknek és jó ba rá t a inknak ,k ik fá jda l -
m u n k b a n oly iguz és ős / in t e rés»vélük jelé' ad ták , ez 
úton m o n d u n k szívünkből eredő hálás könzöneiet . 

Kőszeg, 1898. augusz tus 22-én . 
A g y & s s o l ó c s a l & d . 

75 krtól 
14 f r t 65 krig mé te renkén t , — valamint f eke te , fehér és 
szine* Henneberfc-se lyem 45 kr tól 14 f r t 6 5 krig 
m é t e r e n k é n t — a legdivatosabb szövés, szín es m i n t á z a t -
Imii. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k postaber es vámmentesen, 
valamint házhoz szállítva. - mintákat I H M I Í K pos ta -
f o r d u l t á v a l kü ldenek , 

Henneberg 6 selyemgyárai [ei.iik.:ÍT.iuü:tí] Zürichben. 
Magyar levtile/.é*. Svájciba kétszeres levúltiólyeg ragasztandó. 

HÍREK. 

Selyem-damaszt 



Vasúti menetrend. 
Á 1 1 0 in a s o k II III o«/l. k ir«ik k 11I 

KözépentópHi idő. r.ggel ii e * (f. «•. .1 .. BMtO t 1 

K ő s z e g i»'<l. 
4»» I)»l 4f* 

L u k á o h á / a (m. h.) ;•"« SI» 1 '2'" 4iu 

Nétne l -Oencs (in. ti.) 1 4»T 910 

S z o u i b H t i i e l y éi k. Ha> 5'* 

S z o i l l l i a t h e l y ind. i r , u 7"4 í l s l i 

Német t ienes I l i i . h. 1 ;ui 1 l '» 10'° 

Lukácsháza (III. Ii.) ;t» 1 1 ' 7 « | 0 « 

K t i s z e g erk. 7»l 1 1 " 4o. 7M I04 0 

•*) 1 'MMK kedden ÓH pénteken közlekedik , 
f C«ak nyáron \ a sá r - és ünnepnapokon közlekedik. 

Deli vasút menetrendje 
N a o i u b n t l i v l y R Ö L H I T « f e l e U n t u l : 

8romli«lh«l) . . . éjjel 4 041 r.'tf. 5.52 <1. e. » "4 " 
Aoitád 4.1 S . «.07 . H.-JI . 4.55 
Hímbe í rk H 52 ' . # 5 0 <1. u. I.35 . ».5o 

Bee* felöl Szombathelyre indul 
jrtv fc. ti.40 délb. 1 4lt d. u. 2.V> esi. 7.4o 

Arsád . 10.41 . 4.55 . 7.34 í j . 12 20 
btuiubutli. • . . . . ' . I0..)5 . Ö.o; . '..51 - 12.37 

Szombathelyről Nacy-Kanizka fel- indul : 
8<onil>athelv . . . d e. 11.07 ••»!>• 5.Ifi tjjel 12.51 
Döoiotöri . . . . . 11.23 . —.— . H ' 1 

Moluári 11.32 . 5.41 . 121 
Gy6rvár . 12.— . - - . 1&2 
N.-KHBÍtMta éik. . 1 . 7.n.'« » 3.43 

E e i l - l a k k 
( 3 - l a . s u L r ) 

l e g k i t ű n ő b b inuzo|«'»-hzm pulin pad ló s z á m á r a , 
í n iü\ p t lucsk á r a f r t 1 .35 k r . - I kw p a l ae / k á ra 6 S k r . 

Viasz-kenőcs Arany-fénymáz 
ley jubl tét i l egegyszerűbb beere«z iö - *zer k e m é n y k é p k e r e t e k stb. b e a r i u i v o z á t á r a 

p»dló szamara . 1 kóe-aó* á r a 6 o k r . 1 kia paluczk á m L'O k r . 

Fehér „Glasur'-fénymáz 
L e g j o b b szer mosdó-asz ta lok . a11ók. a b l a k d e s z k á k stb. u j o n n a n i befestésére. 

I kin doboz ára 4 5 kr . — 1 nagy doboz á ra 7 5 k r . 
M i n d e n k o r k a p h a t ó k : 

X J N G r E R J Ó Z S E F c z é g n é l K ő s z e g e n . 

K i t ű n ő s a j á t t e r m é s i i , 

valódi 

Riesling és Burgondi borok 
kap ha ók p a l a c z k o k b a n ugy s / in t . n n a g y b a n is 

• l a i i o M a 4 i i y i i l t i 
füszerke ieakedesébeu Kőszegen. 

A BENSON-féle tapasz 
k ö v e t k e z ő betegségekné l és b á n t a l m a k n a l l i a x / n á U 
l iato á l landó a i k r i T e l : c s i p ö f á j á s , i d e g t ű j d n l o m , 
h e l y b e l i c s u z , l i á t s z a j c p a t á s , h á t g y ü n g e s é g 
l i á t g e r i n e z b á n t a l m a k , l i ö r ^ h u r u t , a s t h n i a , 
i i i e ^ n i n d u l á s o k , i d e - r b á l i t a l n i a k , a/, i z ü l e t e k 
b é n a s á g a stn \ l iains bámula tos , ko/.v e l len e« t . i t u 

1 d a r a b hmi fiO k r , :i pél iz i lő '0i;es b e k u l -
dese m e l l e n i i e r m e n i v e 75 kr . F ő r a k t á r : ( i y ó j t y -
s z e r t á r a „ X á d o r " - h o z B u d a p e s t , V I . , V a c z i 
k ö r ú t 17. 

K a p h a t ó e r e d e t i á r o n K o * y . e g ; « k i i : 

Floderer Jenő 
g y ó g y s z e r é s z u r n á i 

iCsacsinovits fele gyógyszertár.) 

Eladó! 
i. Riparia portalis alanyon 

150 ezer gyökeres fás-ojtvány 15 borfajban. 
50 ezer * „ 30 legkiválóbb cse-

mege fajban. 
2 0 0 ezer sima zöld oltvány bor és csemege fajban. 

2.000 ezer I.oszt, Hip. portalis sima vessző. 
iJővcbb felvilágosítást S # ; i I m í B ó l a i u í l 

Gyöngyösön. 

\ v o i i i l a l v ; m v o k 
kaphatok es rendelesre keszittetnek 

Feigl I j i k 
k ö I I y V I I y o i n < 1 a j ú b u n 

Kőszegen, városkör 81. sz. 

. N y o m a t o t t F e i « l « i * u l n k ö n y \ n y o m d á j á b a n k n i - / i Ki>i<, 

Építészek, építőmesterek * ház tulaj ionosok 
f igyelműbe a j a n l j a g y á r t m á n y á t az 

E L S Ő M A G Y A R 

„ S C A G L I O L " épitőlemez-gyir 
Tata-Tóváros. 

A sznbadali i ia/ .oit é p í t ő l e m e z , nya ra lok , l a k ó h a z a k , 
gazdasag i 68 gyár i é p ü l e t e k n é l vagv ezek a l a l a k i l á - M t i á l 
k i x i lóan nlka I mas. 

Tüz- é - f a g y m e n t e s , te l jesen s z á r a z m a n n y e z e t H k , 
bo l toza tok , k e r i t e s f a l a k , v á l a s z f a l a k , kemeny <•» szel 
l ö z t e t ö c sövekhez n k a l m i * . gomba , f é r e g >••> s a l é t r o m 
menles a t m i g . 

k j . gyors és a lego lcsóbb épi lUezéni rendszer . 
M a g y a r á z ó füze tek es egyes anyagok a ra i d í j t a l a -

nul k ü l d e t n e k . 
S Z V O B O D A O Y U L A . ép i iesz . 

í z l é s e s k i á l l í t á s . 

G y o r s s z á l l í t á s . 
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